На основу члана 29. Закона о фитофармацеутским средствима Босне и Херцеговине („Службени гласник БиХ“, број 49/04), Управа Босне и Херцеговине за заштиту здравља биља, објављује:                                                                                           
ИЗМЈЕНЕ И ДОПУНЕ СПИСКА
АКТИВНИХ МАТЕРИЈА  ДОЗВОЉЕНИХ  ЗА УПОТРЕБУ У ФИТОФАРМАЦЕУТСКИМ СРЕДСТВИМА У
БОСНИ И ХЕРЦЕГОВИНИ
Списак активних материја дозвољених за употребу у фитофармацеутским средствима у Босни и Херцеговини („Службени гласник БиХ“', бр. 17/23, 39/23, 49/23) (у даљем тексту: Списак)  мијења се како слиједи:
1. У дијелу А Списка брише се унос 195.
2. У дијелу Б додаје се следећи унос:
	Бр.

	Тривијални назив

	Хемијски назив према
IUPAC-у

	Чистоћа

	Ступање на снагу

	Рок важења одобрења

	Посебне одредбе


	162.
	Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki ABTS-351
	Није примјењиво

	Нема значајних нечистоћа

	1.7.2023.
	30.6.2038.
	За провођење јединствених принципа из прописа о јединственим принципима за оцјењивање ФФС, при доношењу одлуке о регистрацији узимају се у обзир и закључци поступка разматрања активне твари од стране релевантних тијела Европске уније.
У тој укупној процјени потребно је обратити посебну пажњу на сљедеће:
	— 
	 заштиту корисника узимајући у обзир да се  микроорганизми сами по себи сматрају материјама које могу узроковати преосјетљивост, те морају осигурати да услови употребе укључују употребу одговарајућих личних заштитних средстава.
—осигурава ли произвођач строго одржавање     околишних услова и анализу контроле квалитета   током производног поступка ради поштовања граничних вриједности микробиолошке контаминације из радног документа SANCO/12116/2012.



Услови употребе укључују сљедеће мјере за смањење ризика:
	—
	минимални временски размак од два дана између примјене средстава за заштиту биља која садржавају Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki ABTS-351 и бербе јестивих култура које се конзумирају свјеже, осим ако доступни измјерени или процијењени подаци о остацима показују нивое активне материја Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki ABTS-351 ниже од 105 CFU/g у складу с препоруком EFSA-е.





3. У дијелу A Списка брише се унос 194. za Bacillus thuringiensis subsp. israelensis сој AM65-52.
4. У дијелу Б додаје се следећи унос:
	Бр.

	Тривијални назив

	Хемијски назив према
IUPAC-у

	Чистоћа

	Ступање на снагу

	Рок важења одобрења

	Посебне одредбе


	161.
	Bacillus thuringiensis subsp. israelensis 
Сој AM65-52
Збирка култура: ATCC 1276
	Није примјењиво

	Нема значајних нечистоћа

	1.7. 2023.
	30. 6. 2038.
	За провођење јединствених принципа из прописа о јединственим принципима за оцјењивање ФФС, при доношењу одлуке о регистрацији узимају се у обзир и закључци поступка разматрања активне материје од стране релевантних тијела Европске уније.
У тој укупној процјени потребно је обратити посебну пажњу на сљедеће:
	—
	заштиту корисника, узимајући у обзир да се микроорганизми сами по себи сматрају материјама које могу узроковати преосјетљивост,




	—
	осигурава ли произвођач строго одржавање околишних услова и анализу контроле квалитета током производног поступка ради поштовања граничних вриједности микробиолошке контаминације из радног документа SANCO/12116/2012.



	—
	заштиту дивљих опрашивача и водених организама (посебно водених бескичмењака из реда Диптера) у случају употреба на отвореном пољу. Услови употребе према потреби укључују конкретне мјере за смањење ризика.



Услови употребе укључују мјере за смањење ризика, нпр.:
	—
	одговарајућа лична заштитна средства за примјенитеље средстава која садржавају  Bacillus thuringiensis subsp. israelensis сој AM65-52,



	—
	у случају одобрења употреба на јестивим културама, минимални временски размак од три дана између примјене средстава за заштиту биља која садржавају Bacillus thuringiensis subsp. israelensis AM65-52 и бербе јестивих култура које се конзумирају свјеже, осим ако доступни измјерени или процијењени подаци о остацима показују разине материје  Bacillus thuringiensis subsp. israelensis AM65-52 ниже од 105 CFU/g у тренутку бербе.






5. У дијелу А Списка брише се унос 193.
6. У дијелу Б додаје се следећи унос:
	Бр.

	Тривијални назив

	Хемијски назив према
IUPAC-у

	Чистоћа

	Ступање на снагу

	Рок важења одобрења

	Посебне одредбе


	160.
	Bacillus thuringiensis subsp. aizawai GC-91
	Није примјењиво

	Нема значајних нечистоћа

	1.7. 2023.
	30.6.2038.
	За провођење јединствених принципа из прописа о јединственим принципима за оцјењивање ФФС, при доношењу одлуке о регистрацији узимају се у обзир и закључци поступка разматрања активне материје од стране релевантних тијела Европске уније.
У тој укупној процјени потебно је обратити посебну пажњу на сљедеће:
	—
	заштиту корисника, узимајући у обзир да се микроорганизми сами по себи сматрају материјама које могу узроковати преосјетљивост, те морају осигурати да услови употребе укључују употребу одговарајућих личних заштитних средстава,




	—
	осигурава ли произвођач строго одржавање околишних услова и анализу контроле квалитете тијеком производног поступка ради поштовања граничних вриједности микробиолошке контаминације из радног документа SANCO/12116/2012.


Услови употребе укључују сљедеће мјере за смањење ризика:
	—
	минимални временски размак од два дана између примјене средстава за заштиту биља која садржавају Bacillus thuringiensis subsp. aizawai GC-91 и бербе јестивих култура које се конзумирају свјеже, осим ако доступни измјерени или процијењени подаци о остацима показују нивое активне материје Bacillus thuringiensis subsp. aizawai GC-91 ниже од
105 CFU/g.





7. У дијелу А Списка брише се унос 138. za Bacillus subtilis (Cohn 1872) сој QST 713.
8. У дијелу Б додаје се следећи унос:
	Бр.
	Тривијални назив

	Хемијски назив према
IUPAC-у

	Чистоћа

	Ступање на снагу

	Рок важења одобрења

	Посебне одредбе


	158.
	Bacillus amyloliquefaciens soj QST 713
	Није примјењиво

	Номинални садржај
Bacillus amyloliquefaciens сој QST 713 утехничком производу и формулацији износи најмање: 1 1012 CFU/kg највише: 3 1013 CFU/kg
Нема значајних нечистоћа

	1.7. 2023.
	30.6. 2038.
	При издавању одобрења за средства за заштиту биља која садржавају Bacillus amyloliquefaciens сој QST 713 за примјену прскањем на отвореном, ради заштите нециљаних организама, укључујући пчеле, потребно је:
	—
	одобрити примјену у пољу на културама у цватњи или у раздобљу цватње корова у пољу само у доба дана кад пчеле нису на испаши,




	—
	проводити мјере за смањење ризика ради смањења заношења изван поља (нпр. разматрање примјене сигурносних размака и млазница које смањују заношење).


За провођење јединствених принципа из прописа о јединственим принципима за оцјењивање ФФС, при доношењу одлуке о регистрацији узимају се у обзир и закључци поступка разматрања активне материје од стране релевантних тијела Европске уније.
Осим тога, потребно је  обратити посебну пажњу на сљедеће:
	—
	осигурава ли произвођач строго одржавање околишних услова и анализу контроле квалитете тијеком производног поступка ради поштовања граничних вриједности микробиолошке контаминације из радног документа SANCO/12116/2012,



	—
	спецификацију комерцијално произведеног техничког материјала у средствима за заштиту биља,



	—
	заштиту корисника, узимајући у обзир да се микроорганизми сами по себи сматрају материјама које могу узроковати преосјетљивост, те морају осигурати да услови употребе укључују употребу одговарајућих личних заштитних средстава.





9. У дијелу А Списка брише се унос 193.
10. У дијелу Б додаје се следећи унос:
	Бр.

	Тривијални назив

	Хемијски назив према
IUPAC-у

	Чистоћа 

	Ступање на снагу

	Рок важења одобрења

	Посебне одредбе


	159.
	Bacillus thuringiensis subsp. aizawai soj ABTS-1857
	Није примјењиво

	Нема значајних нечистоћа

	1.7. 2023.
	30.6. 2038.
	За провођење јединствених прописа из прописа о јединственим прописима за оцјењивање ФФС, при доношењу одлуке о регистрацији узимају се у обзир и закључци поступка разматрања активне материје од стране релевантних тијела Европске уније.
У тој укупној процјени потребно је обратити посебну пажњу на сљедеће:
	—
		заштиту корисника, узимајући у обзир да се микроорганизми сами по себи сматрају материјама које могу узроковати преосјетљивост, те морају осигурати да услови употребе укључују употребу одговарајућих личних заштитних средстава,







	—
	осигурава ли произвођач строго одржавање околишних услова и анализу контроле квалитете током производног поступка ради поштовања граничних вриједности микробиолошке контаминације из радног документа SANCO/12116/2012,



	—
	заштиту дивљих опрашивача (посебно ларви пчела медарица и бумбара). Услови употребе према потреби укључују конкретне мјере за смањење ризика.


Услови употребе укључују сљедеће мјере за смањење ризика:
	—
	минимални временски размак од два дана између примјене средстава за заштиту биља која садржавају Bacillus thuringiensis subsp. aizawai сој ABTS-1857 и бербе јестивих култура које се конзумирају свјеже, осим ако доступни измјерени или процијењени подаци о остацима показују нивое материје Bacillus thuringiensis subsp. aizawai сој ABTS-1857 ниже од105 CFU/g у тренутку бербе.






11. У дијелу А Списка брише се унос 195.
12. У дијелу Б додаје се следећи унос:
	[bookmark: _Hlk140223332]Бр.
	Тривијални назив

	Хемијски назив према IUPAC-у

	Чистоћа
 
	Ступање на снагу

	Рок важења одобрења

	Посебне одредбе


	163.
	Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki EG2348
	Није примјењиво

	Нема значајних нечистоћа

	1.7. 2023.
	30.6.2038.
	За провођење јединствених принципа из прописа о јединственим принципима за оцјењивање ФФС, при доношењу одлуке о регистрацији узимају се у обзир и закључци поступка разматрања активне материје од стране релевантних тијела Европске уније.
У тој укупној процјени потребно је обратити посебну пажњу на сљедеће:
	—
	заштиту корисника, узимајући у обзир да се микроорганизми сами по себи сматрају материјама које могу узроковати преосјетљивост, те морају осигурати да увјети употребе укључују употребу одговарајућих личних заштитних средстава,



	—
	осигурава ли произвођач строго одржавање околишних услова и анализу контроле квалитете током производног поступка ради поштовања граничних вриједности микробиолошке контаминације из радног документа SANCO/12116/2012 .


Услови употребе укључују сљедеће мјере за смањење ризика:
	—
	минимални временски размак од два дана између примјене средстава за заштиту биља која садржавају Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki EG2348 и бербе јестивих култура које се конзумирају свјеже, осим ако доступни измјерени или роцијењени подаци о остацима показују нивое активне материје Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki EG2348 ниже од 105 CFU/g у складу с препоруком EFSA-e.





13. У дијелу А Списка брише се унос 195.
14. У дијелу Б додаје се следећи унос:
	Бр.
	Тривијални назив

	Хемијски назив према IUPAC-у

	Чистоћа

	Ступање на снагу

	Рок важења одобрења

	Посебне одредбе


	165.
	Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki SA-11
	Није примјењиво

	Нема значајних нечистоћа

	1.7.2023.
	30.6.2038.
	За провођење јединствених принципа из прописа о јединственим принципима за оцјењивање ФФС, при доношењу одлуке о регистрацији узимају се у обзир и закључци поступка разматрања активне материје од стране релевантних тијела Европске уније.
У тој укупној процјени потребно је обратити посебну пажњу на сљедеће:
	—
	Заштиту корисника, узимајући у обзир да се микроорганизми сами по себи сматрају материјама које могу узроковати преосјетљивост, те морају осигурати да услови употребе укључују употребу одговарајућих личних заштитних средстава,



	—
	осигурава ли произвођач строго одржавање околишних услова и анализу контроле квалитете током производног поступка ради поштовања граничних вриједности микробиолошке контаминације из радног документа SANCO/12116/2012.


Услови употребе укључују сљедеће мјере за смањење ризика:
	—
	минимални временски размак од два дана између примјене средстава за заштиту биља која садржавају Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki SA-11 и бербе јестивих култура које се конзумирају свјеже, осим ако доступни измјерени или процијењени подаци о остацима показују нивое активне материје 
Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki SA-11 ниже од 105 CFU/g у складу с препоруком EFSA-e.





15.  У дијелу А Списка брише се унос 195.
16. У дијелу Б додаје се следећи унос:

	Бр
	Тривијални назив

	Хемијски назив према IUPAC-у

	Чистоћа

	Ступање на снагу

	Рок важења одобрења

	Посебне одредбе


	166.
	Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki SA-12
	Није примјењиво

	Нема значајних нечистоћа

	1.7.2023.
	30.6.2038.
	За провођење јединствених принципа из прописа о јединственим принципима за оцјењивање ФФС, при доношењу одлуке о регистрацији узимају се у обзир и закључци поступка разматрања активне материје од стране релевантних тијела Европске уније.
У тој укупној процјени потребно је обратити посебну пажњу на сљедеће:
	—
	заштиту корисника, узимајући у обзир да се микроорганизми сами по себи сматрају материјама које могу узроковати преосјетљивост, те морају осигурати да услови употребе укључују употребу одговарајућих личних заштитних средстава,



	—
	осигурава ли произвођач строго одржавање околишних услова и анализу контроле квалитете током производног поступка ради поштовања граничних вриједности микробиолошке контаминације из радног документа SANCO/12116/2012.


Услови употребе укључују сљедеће мјере за смањење ризика:
	—
	минимални временски размак од једног дана између примјене средстава за заштиту биља која садржавају Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki SA-12 и бербе јестивих култура које се конзумирају свјеже, осим ако доступни измјерени или процијењени подаци о остацима показују нивое активне материје Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki SA-12 ниже од 105 CFU/g у складу с препоруком EFSA-e.





17. У дијелу А Списка брише се унос 195.
18. У дијелу Б додаје се следећи унос:
	Бр.

	Тривијални назив

	Хемијски назив према IUPAC-у

	Чистоћа

	Ступање на снагу

	Рок важења одобрења

	Посебне одредбе


	164.
	Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki PB 54
	Није примјењиво

	Нема значајних нечистоћа

	1.7.2023.
	30.6.2038.
	За провођење јединствених принципа из прописа о јединственим принципима за оцјењивање ФФС, при доношењу одлуке о регистрацији узимају се у обзир и закључци поступка разматрања активне материје од стране релевантних тијела Европске уније.
У тој укупној процјени потребно је обратити посебну пажњу на сљедеће:
	—
	заштиту корисника, узимајући у обзир да се микроорганизми сами по себи сматрају материјама које могу узроковати преосјетљивост, те морају осигурати да услови употребе укључују употребу одговарајућих личних заштитних средстава,



	—
	осигурава ли произвођач строго одржавање околишних услова и анализу контроле квалитете током производног поступка ради поштовања граничних вриједности микробиолошке контаминације из радног документа SANCO/12116/2012 .


Услови употребе укључују сљедеће мјере за смањење ризика:
	—
	минимални временски размак од два дана између примјене средстава за заштиту биља која садржавају Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki PB 54 и бербе јестивих култура које се конзумирају свјеже, осим ако доступни измјерени или процијењени подаци о остацима показују нивое активне материје 
Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki PB 54 ниже од 105 CFU/g у складу с препоруком EFSA-e.





19. [bookmark: _Hlk140224570]У дијелу А Списка, унос 128. за димоксистробин се мијења и гласи:
	Бр.
	Тривијални назив

	Хемијски назив према IUPAC-у

	Чистоћа

	Ступањe на снагу

	Рок важења одобрења

	Посебне одредбе


	128
	Dimoksistrobin
CAS br. 149961-52-4
CIPAC br. 739
 

	(E)-o-(2,5-dimetilfenoksimetil)-2-metoksiimino-N-metilfenilacetamid
 
	≥ 980 g/kg
 
	1.10.2006.
 
	[bookmark: _Hlk133231018] Увоз фитофармацеутских средстава која садрже ову активну материју(димоксистробин) је дозвољен до 31.1.2024. године а продаја, складиштење и употреба је  дозвољена до 31.7.2024. године

	ДИО А
Допуштен за употребу само као фунгицид.

 ДИО Б
Приликом оцјене документације за регистрацију ФФС које садржава димоксистробин за употребу у заштићеном простору, потребно је обратити посебну пажњу на услове из члана 23. става 1. Закона о фитофармацеутским средствима и осигурати, да се сви потребни подаци и информације доставе прије одлучивања о регистрацији.
За провођење јединствених принципа из прописа о јединственим принципима за оцјењивање ФФС , при доношењу одлуке о регистрацији узимају се у обзир и закључци поступка разматрања активне супстанце од стране релевантних тијела Европске уније.
У овој цјелокупној оцјени потребно је:
– обратити посебну пажњу на заштиту подземних вода при употреби активне материје на пољопривредним културама које имају слабу способност упијања, и/или на подручјима с осјетљивим (лаким) земљиштем или неповољним климатским условима.
– обратити посебну пажњу на заштиту водених организама. Услови употребе требају укључивати, тамо гдје је то прикладно, мјере за смањење ризика.


20. У дијелу А Пописа у шестој колони, престанак одобрења, у реду 218., ocetna kiselina, датум се замјењује датумом 30.11.2026.
21. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 219., aluminijum amonijum sulfat, датум се замјењује датумом 15.12.2024.
22. [bookmark: _Hlk140655673][bookmark: _Hlk140655752]У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 220., aluminijum silikat, датум се замјењује датумом 15.12.2024.
23. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 223., kalcijum karbid, датум се замјењује датумом 30.11.2026.
24. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 227., etilen, датум се замјењује датумом 30.11.2026.
25. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 228., ekstrakt čajevca, датум се замјењује датумом 31.1.2026.
26. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 229., ostaci destilacije masti, датум се замјењује датумом 15.12.2024.
27. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 230., masne kiseline C 7 do C 20, датум се замјењује датумом 15.12.2024.
28. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 232., giberelinska kiselina, датум се замјењује датумом 15.7.2025.
29. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 233., giberelini, датум се замјењује датумом 15.7.2025.
30. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 234., hidrolizirane bjelančevine, датум се замјењује датумом 15.4.2025.
31. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 235., željezo sulfat, датум се замјењује датумом 30.11.2026.
32. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 241., biljna ulja/ulje klinčića, датум се замјењује датумом 31.1.2026.
33. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 242., biljna ulja/ulje uljane repice, датум се замјењује датумом 15.12.2024
34. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 243., biljna ulja/ulje klasaste metvice, датум се замјењује датумом 31.1.2026.
35. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 246., piretrini, датум се замјењује датумом 15.6.2026.
36. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 257., urea, датум се замјењује датумом 30.11.2026.
37. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 260.,aluminijum fosfid, датум се замјењује датумом 30.11.2026.
38. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 262., magnezijum fosfid, датум се замјењује датумом 30.11.2026.
39. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 263., cimoksanil, датум се замјењује датумом 15.8.2026.
40. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 264., dodemorf, датум се замјењује датумом 30.11.2026.
41. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 265., 2,5- dihlorbenzojeva kiselina metilester, датум се замјењује датумом 30.11.2026.
42. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 266., metamitron, датум се замјењује датумом 30.11.2026.
43. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 267.,  sulkotrion, датум се замјењује датумом 30.11.2026.
44. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 268., tebukonazol, датум се замјењује датумом 15.8.2026.
45. У дијелу А Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 305., flonikamid (IKI-220), датум се замјењује датумом 30.11.2026.
46. У дијелу Б Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 35., halosulfuron-metil, датум се замјењује датумом 31.3.2025.
47. У дијелу Б Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 44., maltodekstrin, датум се замјењује датумом 28.2.2026.
48. У дијелу Б Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 55., penflufen, датум се замјењује датумом 31.1.2024.
49. [bookmark: _Hlk140656454]У дијелу Б Списка у шестој колони, престанак одобрења, у реду 75., Bacillus pumilus QST 2808, датум се замјењује датумом 31.8.2024.
50. У дијелу А Списка брише се унос 247. за кварцни пијесак.
51. У дијелу Д додаје се сљедећи унос:
	Број

	Тривијални назив

	Хемијски назив према
IUPAC-у

	Чистоћа

	Ступање на снагу

	Рок важења одобрења

	Посебне одредбе


	44.
	Kvarcni pijesak
(не постоји уобичајени назив према
ISO-у)
	1.
	7631-86-9 (CAS)



	2.
	14808-60-7 (CAS)


855 (CIPAC)
[До сад су се наводили као: CAS број
: 14808-60-7 CIPAC број: није додијељен]
		1.
	Silicijev dioksid



	2.
	Kvarc



	915  g/kg
Нечистоћа кристални силицијев диоксид промјера честица ≤ 10 μm изазива забринутост у токсиколошком смислу и не смије прелазити ниво од 0,1 % честица у техничком материјалу.

	1.9.2023.
	31.8.2038.
	За провођење јединствених принципа из прописа о јединственим принципима за оцјењивање ФФС, при доношењу одлуке о регистрацији узимају се у обзир и закључци поступка разматрања активне материје од стране релевантних тијела Европске уније.
Услови употребе- према потреби укључују мјере за смањење ризика.






Измјене Списка активних материја дозвољених за употребу у фитофармацеутским средствима у БиХ  објављују се у Службеном гласнику БиХ у складу са измјенама и допунама Списка у Европској унији.
Овим Измјенама Списка активних материја дозвољених за употребу у фитофармацеутским средствима у БиХ преузимају се одредбе:
· Проведбена уредба Комисије (ЕУ) 2023/998 од 23. маја 2023. о продужењу одобрења активне материје Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki ABTS-351 у складу с Уредбом (ЕЗ) бр. 1107/2009 Еуропског парламента и Вијећа те о измјени Проведбене уредбе Комисије (ЕУ) бр. 540/2011.
· Проведбена уредба Комисије (ЕУ) 2023/999 од 23. маја 2023. о продужењу одобрења активне материје Bacillus thuringiensis subsp. israelensis soj AM65-52 у складу с Уредбом (ЕЗ) бр. 1107/2009 Еуропског парламента и Вијећа те о измјени Проведбене уредбе Комисије (ЕУ) бр. 540/2011.
· Проведбена уредба Комисије (ЕУ) 2023/1000 од 23. маја 2023. о продужењу одобрења активне материје Bacillus thuringiensis subsp. Aizawai GC-91 у складу с Уредбом (ЕЗ) бр. 1107/2009 Еуропског парламента и Вијећа те о измјени Проведбене уредбе Комисије (ЕУ) бр. 540/2011.
· Проведбена уредба Комисије (ЕУ) 2023/1001 од 23. маја 2023. о продужењу одобрења активне материје Bacillus amyloliquefaciens сој QST 713 у складу с Уредбом (ЕЗ) бр. 1107/2009 Еуропског парламента и Вијећа те о измјени Проведбене уредбе Комисије (ЕУ) бр. 540/2011.
· Проведбена уредба Комисије (ЕУ) 2023/1002 од 23. маја 2023. о продужењу одобрења активне материје Bacillus thuringiensis subsp. aizawai soj ABTS-1857 у складу с Уредбом (ЕЗ) бр. 1107/2009 Еуропског парламента и Вијећа те о измјени Проведбене уредбе Комисије (ЕУ) бр. 540/2011.
· Проведбена уредба Комисије (ЕУ) 2023/1003 од 23. маја 2023. о продужењу одобрења активне материје Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki EG2348 у складу с Уредбом (ЕЗ) бр. 1107/2009 Еуропског парламента и Вијећа те о измјени Проведбене уредбе Комисије (ЕУ) бр. 540/2011.
· Проведбена уредба Комисије (ЕУ) 2023/1004 од 23. маја 2023. о продужењу одобрења активне материје Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki SA-11 у складу с Уредбом (ЕЗ) бр. 1107/2009 Еуропског парламента и Вијећа те о измјени Проведбене уредбе Комисије (ЕУ) бр. 540/2011.
· Проведбена уредба Комисије (ЕУ) 2023/1005 од 23. маја 2023. о продужењу одобрења активне материје Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki SA-12 у складу с Уредбом (ЕЗ) бр. 1107/2009 Еуропског парламента и Вијећа те о измјени Проведбене уредбе Комисије (ЕУ) бр. 540/2011.
· Проведбена уредба Комисије (ЕУ) 2023/1021 од 24. маја 2023. о продужењу одобрења активне материје Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki PB 54 у складу с Уредбом (ЕЗ) бр. 1107/2009 Еуропског парламента и Вијећа те о измјени Проведбене уредбе Комисије (ЕУ) бр. 540/2011.
· Проведбена уредба Комисије (ЕУ) 2023/1436 од 10. jula 2023. о непродужењу одобрења активне материје dimoksistrobin у складу с Уредбом (ЕЗ) бр. 1107/2009 Еуропског парламента и Вијећа те о измјени проведбених уредби Комисије (ЕУ) бр. 540/2011 и (ЕУ) 2015/408. 
· Проведбена уредба Комисије (ЕУ) 2023/1446 од 12. јула 2023. о измјени Проведбене уредбе (ЕУ) бр. 540/2011 у погледу продужења рока важења одобрења активних материја 2,5-diklorbenzojeva kiselina metilester, octena kiselina, aluminijev amonijev sulfat, aluminijev fosfid, aluminijev silikat, kalcijev karbid, cimoksanil, dodemorf, etilen, ekstrakt čajevca, ostaci destilacije masti, masne kiseline C7 do C20, flonikamid (IKI-220), giberelinska kiselina, giberelini, halosulfuron-metil, hidrolizirane bjelančevine, željezov sulfat, magnezijev fosfid, maltodekstrin, metamitron, biljna ulja/ulje klinčića, biljna ulja/ulje uljane repice, biljno ulje/ulje klasaste metvice, piretrini, sulkotrion, tebukonazol и urea.
· Проведбена уредба Комисије (ЕУ) 2023/1447 од 12. јула 2023. о измјени Проведбене уредбе (ЕУ) бр. 540/2011 у погледу рока важења одобрења активних материја Bacillus pumilus QST 2808 и penflufen.
· [bookmark: _Hlk141086007]Проведбена уредба Комисије (ЕУ) 2023/1488 од 6.  јула 2023. о продужењу одобрења активне материје ниског ризика кварцни пијесак у складу с Уредбом (ЕЗ) бр. 1107/2009 Европског парламента и Вијећа те о измјени Проведбене уредбе Комисије (ЕУ) бр. 540/2011.

	Навођење одредби Уредби врши се искључиво у сврху праћења и информисања о преузимању правне течевине Еуропске уније у законодавство Босне и Херцеговине.
Измјене Списка активних материја дозвољених за употребу у фитофармацеутским средствима у БиХ ступају на снагу наредног дана од дана потписивања.

Број: 08-02-2-79-35/23			  	   	                                                
      29.8.2023. године                                                                              			                     	                                    ДИРЕКТОР                                                    
Сарајево
                                                                                                                                                                                                        Предраг Јовић
